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Sunday, August 23rd, 2026 
Twelfth Sunday after Pentecost & Twelfth Sunday of Matthew         

Leave-taking of the Dormition of the Theotokos 
Martyr Lupus, servant of the Great-Martyr Demetrios; 

Hieromartyr Irenaios, bishop of Lyons; Venerable Nicholas and Dionysios of Olympus  

First Antiphon 

Shout with joy to God, all the earth, give thanks unto the Lord and call upon His Name.     
Declare His works among the nations. 

Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us! 

In the city of our God, in His holy mountain, His place hath been made in peace, and His 
dwelling in Zion. 

Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us! 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  Now and ever, and  unto ages of 
ages. Amen. 

Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us!  

.Ǌĉ˸ƪǙ å˦˲Ŋƪā ĈǊǃ å˦Ƽ̇˯Ƶå ,ôïǕå ƴ˸ƞ ƓȻ Ÿ å˦ǄĊǄǋ 
!Ɠ˹˶ ǄƤ Ĉ̋Ǆ˳ǆ ƓȻ ĉǊǃǗå ĉç̠ǃåā ĉèƓƵƓƽ˵Ⱥ 

.ÿ˦ǌ˻Ʈ ǑƼ Ǌ˹ɜ˴ǆā þǚ˴Ⱥ Ǌƶư˦ǆ ïƓƮ .Ɠ˹ǌǃã Ɨ˹ǒ̠ǆ ǑƼ èå˦ǀǃå æï Ɨ˹ǒ̠ǆ ǑƼ 
!Ɠ˹˶ ǄƤ Ĉ̋Ǆ˳ǆ ƓȻ ĉǊǃǗå ĉç̠ǃåā ĉèƓƵƓƽ˵Ⱥ 

.˥ǆ˻à Üć˥ɂ̇ǋà̠ǃå ĉ̇ǋí Ǐǃɀā Ćÿåāá ŊɆḪā ćÿǓå Üñ̠ǀǃå ĉëā̇ǃåā ĉ˥ƕǗåā ĉæǔǃ Ĉ̠˸˱ǃå 
!Ɠ˹˶ ǄƤ Ĉ̋Ǆ˳ǆ ƓȻ ĉǊǃǗå ĉç̠ǃåā ĉèƓƵƓƽ˵Ⱥ  

Second Antiphon 

The Lord loves the gates of Zion more than all the dwellings of Jacob.  Glorious things are 
spoken of thee, O city of God. 

Save us, O Son of God, Who art Risen from the dead, who sing to Thee, Alleluia! 

God hath laid her foundation unto eternity.  We have thought, O God, of Thy mercy in the 
midst of Thy people. 

Save us, O Son of God, Who art Risen from the dead, who sing to Thee, Alleluia! 

The most-high has hallowed His tabernacle. 

Save us, O Son of God, Who art Risen from the dead, who sing to Thee, Alleluia! 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  Now and ever, and  unto ages of 
ages. Amen. 
O only-begotten son and word of Godé   
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.Ȱ ćƗć˹ǒ̠ćǆ ƓȻ ĉ̇ĉƤƓƽć˸ǃƓȺ ĉxċ˹ćƵ ćéĉĊ̠Ĉơ ċ̠ćǀćǃ .æ˦ǀċƶćȻ ĉ˥ĉǂƓ˴ćǆ ĉƴ˸ćƞ ċ˥ĉǆ ć̇ć˰ċǂćá ćÿ˦ć˻ċǌĉƮ ćæå˦ƕćá ŋ̝ĉ˲ĈȻ ŋæŊ̇ǃå 

!Ɠɂ˦ǄĉǄćǋ .ćxćǃ ćɆĉĊƙć̇Ĉ˹ĉǃ Üĉèå˦ċǆǕå ĉ˥ċ˻ćƕ ċ˥ĉǆ ćþƓƿ ċ˥ćǆ ƓȻ ÜĉȰ ć˥ċƕå ƓȻ Ɠ˹ċ˶ĉĊǄćƤ 
 .xĉċ́ćƬ ĉɊćƪćā ǑƼ ćxĈ˯ć˸ơï Ĉȗá ƓȻ  .ĉ̇ǋ̠ǃå Ǐǃã Ɠǌć˴Ŋƪá ĈȰ 
!Ɠɂ˦ǄĉǄćǋ .ćxćǃ ćɆĉĊƙć̇Ĉ˹ĉǃ Üĉèå˦ċǆǕå ĉ˥ċ˻ćƕ ċ˥ĉǆ ćþƓƿ ċ˥ćǆ ƓȻ ÜĉȰ ć˥ċƕå ƓȻ Ɠ˹ċ˶ĉĊǄćƤ 

.ĈǊć˹ćɜċ˴ćǆ ćñŊ̠ćƿ ŋǑĉǄćƶǃåā 
!Ɠɂ˦ǄĉǄćǋ .ćxćǃ ćɆĉĊƙć̇Ĉ˹ĉǃ Üĉèå˦ċǆǕå ĉ˥ċ˻ćƕ ċ˥ĉǆ ćþƓƿ ċ˥ćǆ ƓȻ ÜĉȰ ć˥ċƕå ƓȻ Ɠ˹ċ˶ĉĊǄćƤ 

.˥˻ǆà Üć˥ɂ̇ǋà̠ǃå ĉ̇ǋí Ǐǃɀā Ćÿåāá ŊɆḪā ćÿǓå Üñ̠ǀǃå ĉëā̇ǃåā ĉ˥ƕǗåā ĉæǔǃ Ĉ̠˸˱ǃå 
˕˹Ɵʕǁä ĈxƓǗä ĈȮ Ćƕ˶ǂḨ Ƒȹļ  

Third Antiphon 

Ready is my heart, O God, ready is my heart; I will sing and chant in my glory. What shall I 
render to the Lord for all that He hath given me? I will receive the cup of salvation, and call 
upon the Name of the Lord. 

In thy birth-giving, O Theotokos, thou didst keep and preserve virginity; and in thy falling-
asleep thou hast not forsaken the world; for living thou wast translated into life, being the 
Mother of Life. Wherefore, by thine intercessions, deliver our souls from death.  
 

 ĈýćāƓ˹ćƙćá ĉóǚć˳ǃå ćñƋḪ ÞǑǈƓɣċƵćá Ɠǆ ĉĊɆĈḪ ċ˥ćƵ ŊæŊ̇ǃå ĈƐƼƓǂá åîƓ˸ĉȺ .ą̠ĉƶć˯˴Ĉ˸ćǃ ćǑĉˮċǄćƿ Ŋÿã Ȱ ƓȻ ǑˮċǄćƿ ō̠ĉƶć˯ċ˴Ĉǆ Ɂā ĉʕċƪƓ
.˦Ƶċíá ĉĊæŊ̇ǃå 

 ċǈå ĉxŊǈćǕ .ǊćǃǗå ćçć̠ĉǃåā ƓȻ ĉǊĉ˯ċǂć̇ćƙćā ćʕćǃƓƶǃå ĉ̞Ǆć˸ċǋćá Ɠǆ ĉüĉíƓƿĈï ǑƼćā ÜƓǌĉ˯˹ĈƮćā ćƗŊǃ˦˯ćˮǃå ĉ̞sĉƽćơ ĉüĉíǚ˻ǆ ǑƼ ćǀć˯ ŋþĈá ĉxŊǈćá Ɠ˸ĉȺ ÜĉçƓć˲ǃå Ǐǃã ĉ̞Ǆ
.Ɠ˹ćƪ˦ƽĈǈ ĉè˦ć˸ǃå ć˥ĉǆ ɏ̆ĉǀǈćá ÜĉxĉƙƓƵƓƽć˵ĉć̓ .çƓć˲ǃå  

Entrance Hymn 

O Come, let us worship and fall down before Christ.  
Save us, O Son of God, who art risen from the dead, who sing to Thee: Alleluia!  

!Ɠɂ˦ǄǄǋ xǃ Ɇƙ̇˹ǃ Üèå˦ǆǙå ˥˻ƕ ˥ǆ þƓƿ ˥ǆ ƓȻ Ȱ ˥ƕå ƓȻ Ɠ˹˶ ǄƤ ÜƓ˹ǌǃåā Ɠ˹ḧǄǆ Ơ˴ Ǆ˸ǃ ƴḪ̇ǈā ̠˱ ˴˹ǃ ĈʕǄǋ  

Troparion of the Resurrection (Tone Three) 

Let the heavens rejoice and the earth be glad, for the Lord hath done a mighty act with His 
own arm. He hath trampled down death by death, and become the first-born from the dead. 
He hath delivered us from the depths of Hades, granting the world the Great Mercy.    

 ćïƓƮā Üĉèċ˦ć˸ǃƓȺ ćèċ˦ć˸ǃå ćƐĉ˟ćāā Üĉǉĉ̠ĉƵƓ˴ĉȺ åŌ̊ĉƵ ćƴć˹ćƮ ŊæŊ̇ǃå ŊÿǕ ÜèƓĊĉưċïǕå ĉƝĉǌć˯ċˮćƙā ĈèƓŊɂāƓ˸Ŋ˴ǃå ĉë̇ċƽć˯ĉǃ ċɜĉȺ ć̇
 .Ǐ˸ċsĈƶǃå ćƗć˸ċơŊ̇ǃå ćʕćǃƓƶǃå ćƠć˹ćǆā Üʕ ć˱˲ǃå ĉúċ˦ćƞ ċ˥ĉǆ Ɠǈć̆ćǀċǈáā Üèå˦ċǆǕå 
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Troparion of the Dormition (Tone One) 

In thy birth giving O Theotokos, thou didst keep and preserve virginity; and in thy falling 
asleep thou hast not forsaken the world; for thou wast translated into life, being the Mother of 

Life. Wherefore by thine intercessions, deliver our souls from death.  

 Ǐǃã ĉ̞ċǄǀ˯ǈå ĉxǈǕ .ǊǃǗå ćç̠ǃåā ƓȻ ĉǊĉ˯Ḫ̇ƙā ćʕǃƓƶǃå ĉ̞ċǄć˸ǋá Ɠǆ ĉüĉíƓƿï ǑƼā Ɠǌĉ˯˹Ʈā ćƗǃ˦ˮ˯ǃå ĉ̞ċsĉƽơ ĉüĉíǚ˻ǆ ǑƼ
Ɠ˹ćƪ˦ƽǈ ĉè˦ ǃ˸å ˥ǆ ɏ̆ǀǈá ĉxĉƙƓƵƓƽ˵  ̓.çƓ˲ǃå ŋþá xǈá Ɠ˸Ⱥ çƓ˲ǃå.  
Kontakion of the Dormition (Tone Two) 

Verily, the Theotokos, who is ever watchful in intercessions, and whose prayers are never re-
jected, neither tomb nor death could control. But since she is the Mother of Life, He Who 

dwelt in her ever-virgin womb did translate her to life. 

 ćḪ ċɆćƕ ÜĆèċ˦ćǆ ǑƼ Ǚā Ć̇ċˮćƿ ǑƼ ċɊćċ˷Ĉƙ ċʕćǃ ÜƗȻƓ˸˲ǃå ǑƼ Ĉ̝˳˻ ćȻ Ǚ ɏ̆Ŋǃå Ĉÿċ˦ćƶǃåā ÜĉƗćƵƓƽŊ˵ǃå ǑƼ ĈƗŊɂĉ˦ćǀǃå ĉǊǃǗå ŋþĈá ĈƋ ĉĊþ
.ƗŊǃ˦ˮ˯ǃå ĉʕĉƑåŊ̠ǃå ƓǋƓ˵ćơ ǑƼ ŊɆćơ ɏ̆Ŋǃå ƓǌĈ˹ċƕã ĉçƓ˲ǃå Ǐǃã ƓǌćǄćǀćǈ ĉçƓć˲ǃå   

  The Epistle for the Twelfth Sunday after Pentecost 

.å˦ĈǄĉƙï Ɠć˹ĉǌǃĉǗ å˦ĈǄĉĊƙï 
.ɏíƓȻǕƓȺ å˦ĈǀĊƽƮ ĉʕćǆǕåć ƴ˸ƞ ƓȻ 

 Ǎøǁâ ǍøǁĀǓä Ĉüʕøƨ̠ǁä Ć̇ćǁʕƓ Ĉ̇ȹĉ̞ƾǁä ĈƕǁƑƨî ĊxĈǄ ĄɄ˴ƺ
.ðʕ ǆˮîʕḨ ĈɄĊǉà 

 Ĉǉ˦ùĈ˸ùĈ˯ùċǄùĉˮùćƿā ĉǊùĉȺ ċʕùĈḧùĈƙċ̇ùŊ˵ćȺ ɏ̆ùǃå ĉɆù˻ù˱ǈǗƓȺ ċʕĈḧĈƼĉĊ̇ćƵĈá ÜĈç˦Ƥã ƓȻ
 ĆþǚùùćḪ ĉĊɏćƋùùĉȺ Üćÿ˦ùùĈ˶ùùĈǄùùċ˳ùùćƙ ĄƓùù˷Ȼá ĉǊùùĉɁā ĉǊùùùù̓ ćÿ˦ùù˸ùùƑƓùùƿ ċʕùùĈ˯ùùǈáā
 ċʕùĈ˯ùċ˹ùćǆà ċ̠ùćƿ å˦ùǈ˦ùĈḧùćƙ ċÿá ĊǙĉã ÜÿāĈ̇ùĈǂċ̆ùćƙ ċʕĈ˯ċ˹ĈḪ ċÿã ĉǊĉȺ ċʕĈḧĈƙċ̇Ŋ˵ćȺ
 Ŋÿá ĈǊùùĈ˯ùùċ˸ùùŊǄùùć˴ćƙ Ɠùùǆ ĄǙāá ċʕùùĈɜùùùùǃã Ĉ̞ùùċ˸ùùŊǄùùćƪ ċ̠ùùƿ ǑùùĉĊǈĉƎùùćƼ .Ąǚùùĉ˟ƓùùȺ
 .ĉ̝ùĈ˯ùĈḧùǃå ǑùƼ Ɠùǆ ǏùǄùƵ ƓùǈƓùȻƓùɣƤ ĉɆċƞá ċ˥ĉǆ ćèƓǆ ćƠ˴ ǃ˸å
 ǑùƼ Ɠùǆ ǏùǄùƵ ĉ̟ùǃƓù˰ùǃå ĉþ˦ù˻ùǃå ǑùƼ ćþƓùƿ ̠ùƿ ĈǊùŊǈćáā ć̇ùĉˮùĈƿ ĈǊŊǈćáā
 Ɏćßå̇ùƙ ŊʕùĈƛ .ć̇ùć˵ćƵ ċǑùć˹ùċƛǗå ŊʕùĈƛ ƓĊƽć˶ǃ Ɏćßå̇ƙ ĈǊŊǈćáā .̝ Ĉ˯ḧǃå
 Ǐùǃĉã ĆûƓȺ ċʕĈǋĈ̇ć˰ǂá ÜĄçć̠ơåā ĄƗćƶċƼĈí Ćìá ĉƗ˭ǆ ĉ̨ċ˸Ƥ ċ˥ĉǆ ć̇ć˰ǂćǕ
 ĊʕùùĈƛ Üćæ˦ùùǀùùƶùùùùĉǃ Ɏßå̇ùùćƙ ŊʕùùĈƛ .åāĈ̠ùùćƿćï ċ̠ùùćƿ ċʕùùĈǌùùĈ˷ùùċƶùùćɁćā ÜćÿǓå
 ĈǊùŊǈćƋùḪ ĄƓù˷Ȼá Ɠùǈá Ǒùĉǃ Ɏćßå̇ùƙ ĉĊɆùĈḧùǃå ć̇ĉƤàā .ĉɆĈƪĈ̇ǃå ĉƴ˸ć˱ĉǃ
 ċÿǕ Ąǚùùċǋćá Ĉ̞ùùċ˴ćǃćā ÜĉɆùùĈƪĈ̇ùùǃå Ĉ̇ùùćƺùùƮá Ɠùùǈá ǑùùĊǈǕ .ĉɊùùċǀùùĉĊ˴ùùċǄùùĉǃ
 ċ˥ĉḧǃā .Ȱ ćƗ˴ Ḫ˹ Ĉèċ̠ćǌćɣċưå ǑĊǈǕ ÜĄǙ˦Ĉƪćï ǏŊ˸ƪĈá 

Sing praises to our God, sing praises. 
Clap your hands, all ye nations. 
The Reading from the First Epistle of  
St. Paul to the Corinthians. (15:1-11) 
Brethren, I would remind you in what terms I 
preached to you the Gospel, which you      
received, in which you stand, by which you 
are saved, if you hold it fastðunless you   
believed in vain. For I delivered to you as of 
first importance what I also received, that 
Christ died for our sins in accordance with 
the Scriptures, that He was buried, that He 
rose on the third day in accordance with the 
Scriptures, and that He appeared to Cephas, 
then to the Twelve. Then He appeared to 
more than five hundred brethren at one time, 
most of whom are still alive, though some 
have fallen asleep. Then He appeared to 
James, then to all the Apostles. Last of all, as 
to one untimely born, He appeared also to 
me. For I am the least of the Apostles, unfit 
to be called an Apostle, because I persecuted 
the church of God. But by the grace of God I 
am what I am, and His grace toward me was 
not in vain. On the contrary, I worked harder 
than any of them, though it was not I, but the 
grace of God, which is with me. Whether 
then  it  was I or they,  so we  preach  and  so  
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 ċ˥ùùĈḧùćƙ ċʕùćǃ Ǒùùĉǃ ĈçƓùɣùùċƶùĈ˸ùǃå ĈǊùĈ˯ùć˸ùùċƶùĉǈā .Ɠùǈćá Ɠùùǆ Ɠùǈćá ĉȰ ĉƗù˸ùùƶù˹ùƕ
 ċɆùćƕ Ɠùǈćá Ǚ ċ˥ùĉḧùǃā .ʕùĉǌùĉƶùù˸ùƞ ċ˥ùĉǆ ć̇ùć˰ùǂá Ĉ̞ċˮĉƶćƙ ċɆćƕ ĄƗćǄĉ˟ƓȺ
 å̆ùɜùǋ ćxùĉ˭ùǃāĈá ċþćá Ɠùǈćá Ĉ̞ùċ˹ùĈḪ Ąßå˦ùć˴ćƼ .Ǒùƶǆ Ǒ˯ǃå ĉȰ ĈƗ˸ƶǈ

 .ʕĈ˯ċ˹ćǆà å̆ɜǋā Ĉðĉ̇ċḧćǈ 

you believed.  

  The Gospel for the Twelfth Sunday of Matthew 

The Reading from the Holy Gospel accord-
ing to St. Matthew. (19:16-26) 

At that time, a young man came up to Jesus, 
kneeling and saying, ñGood Teacher, what 
good deed must I do, to have eternal life?ò 
And He said to him, ñWhy do you call Me 
good? No one is good but One, that is, God. If 
you would enter life, keep the command-
ments.ò He said to Him, ñWhich?ò And Jesus 
said, ñYou shall not kill, you shall not commit 
adultery, you shall not steal, you shall not 
bear false witness, honor your father and 
mother, and you shall love your neighbor as 
yourself.ò The young man said to Him, ñAll 
these I have observed; what do I still lack?ò 
Jesus said to him, ñIf you would be perfect, 
go, sell what you possess and give to the poor, 
and you will have treasure in heaven; and 
come, follow me.ò When the young man 
heard this, he went away sorrowful; for he 
had great possessions. And Jesus said to his 
disciples, ñTruly, I say to you, it will be hard 
for a rich man to enter the Kingdom of Heav-
en. Again I tell you, it is easier for a camel to 
go through the eye of a needle than for a rich 
man to enter the kingdom of God.ò When the 
disciples heard this they were greatly aston-
ished, saying, ñWho then can be saved?ò But 
Jesus looked at them and said to them, ñWith 
men this is impossible, but with God all 
things are possible.ò  

 

 ĈĉǏøĈǂø˹ø˯øĊǆǕä Ǎøĉ˭øĆǄ Ĉ̇øȹĉ̞øĈƾøǁä ĈæĆîƑø˳Ĉȸ ĊxøĈǄ Ąˁɀ̠Ćƪ ĄɄĊ˴Ćƺ
.̠ĈǉƑ˞ǁä Ĉ̟˶˹ĊǂĈĉ˭ǁäĀ Ĉ̠˳˹Ćǁä 

 :ĄǚùĉƑƓùƿ ĈǊùćǃ Ɠù˰ùćƞćā ąæƓƬ ć÷˦˴ Ȼ Ǐǃã Ɠćǈćí ÜĉÿƓǆ̊ǃå ćxĉǃî ǑƼ
 ćÿ˦ùḧùć˯ùĉǃ ĉëǚù˶ǃå ć˥ùĉǆ ĈɆ˸Ƶá åîƓǆ ÜĈƠĉǃƓŊ˶ǃå ĈʕĉĊǄćƶĈ˸ċǃå Ɠǌŋǒá
 ÞĄƓùć˲ùĉǃƓùƮ Ǒùĉǈ˦ùĈƵċ̠ùćƙ åîƓù˸ùĉǃ :ĈǊćǃ ćýƓćǀćƼ ÞƗŊȻ̠ƕǕå ĈçƓ˲ǃå Ǒĉǃ
 ċÿá ć̠ùɂ̇ùĈƙ ć̞ċ˹ĈḪ ċÿĉã ċ˥ĉḧǃā .Ȱ ć˦Ĉǋā ą̠ĉơåā ŊǙã ąƠĉǃƓƮ Ɠćǆćā
 ÞƓùȻƓùćƮćā ĈƗùȻá :ĈǊćǃ ćýƓǀƼ .ƓȻƓćƮć˦ǃå ĉɌćƽơƓƼ ÜćçƓ˲ǃå ćɆĈƤċ̠ćƙ
 ċ̠ùùćǌùùċ˵ćƙ Ǚ Üċûĉ̇ùùċ˴ćƙ Ǚ Üĉÿċ̊ùùćƙ Ǚ ÜċɆùùĈ˯ùùċǀùùćƙ Ǚ :Ĉ÷˦ùù˴Ȼ ćýƓùùƿ
 ćýƓùƿ .ćxùĉ˴ùċƽùć˹ùćḪ ćxćɂ̇ƿ ċ̝ĉˮċơćá ÜćxćǆĈáā ćüƓȺćá ċþĉ̇ċǂá .ĉïā̊ǃƓȺ
 åîƓùć˸ùćƼ ÜćɏƓùùĉƮ Ĉ̆ùċ˹ùĈǆ ĈǊùĈ˯ùċsùĉƽùćơ ċ̠ùćƿ å̆ùǋ ŋɆùĈḪ :ŋæƓù˵ǃå ĈǊćǃ
 ćÿ˦ùĈḧùćƙ ċÿá ć̠ùɂ̇ùĈƙ ć̞ċ˹ĈḪ ċÿĉã :Ĉ÷˦˴ Ȼ ĈǊćǃ ćýƓƿ ÞĈ̠ċƶćȺ Ǒĉ˹Ĉ˶Ĉǀċ˹ćǒ
 Üć˥ù˻ùǂƓù˴ùć˸ùċǄùĉǃ ĉǊùĉɣùċƵćáā ćxùćǃ ĆƐùƬ ŊɆùĈḪ ċƴĉɁćā ċ̝ćǋċîƓƼ ÜĄǚĉǆƓǂ
 ćƴùĉ˸ćƪ Ɠ˸ŊǄćƼ .Ǒĉ˹ċƶćċƙå ćýƓćƶćƙā .ĉßƓ˸˴ǃå ǑƼ ą̊ċ˹ćḪ ćxćǃ ćÿ˦ɜ̓
 ĆýƓùǆ åî ćÿƓùḪ ĈǊùŊǈǕ ĄƓù˹ùĉɂ̊ùơ Ǐùć˷ćǆ Üþǚùḧùǃå å̆ǋ ŋæƓ˵ǃå
 Ĉ̇ùĈ˴ċƶćȻ ĈǊŊǈĉã ċʕĈḧćǃ Ĉý˦ƿá Ŋɖ˲ǃå :ĉǉĉ̆˻ǆǚć˯ĉǃ Ĉ÷˦˴ Ȼ ćýƓǀƼ .Ć̇˰˻ǂ
 Ĉý˦ùĈƿćá ĄƓ˷Ȼćáā .ĉèåāƓ˸˴ǃå ćè˦ḧǄǆ ćɆĈƤċ̠ćǒ ċÿá ĊǑĉ˹ćƺǃå ǏǄƵ
 ċ˥ùùĉǆ ĈɆùćǌùùƪǕ ĉç̇ùƕǗå ĉ̝ùċǀùćƛ ċ˥ùǆ ĉɆùùć˸ù˱ùǃå ćïā̇ùĈǆ Ŋÿã ÜċʕùĈḧùćǃ
 ĈǉĈ̆ù˻ùǆǚùƙ ćƴùĉ˸ùćƪ ƓùĊ˸ùćǄùćƼ .èåāƓù˸ù˴ǃå ćè˦ùḧùǄùǆ ĆĊǑĉ˹ćƹ ĉý˦ĈƤĈí
 "Þ̋ ùùĈǄùùċ˳ùùćȻ ċÿćá ċÿîã Ĉƴùùùùɣùù˯ùùċ˴ćȻ ċ˥ùùćǆ" å˦ùùĈǃƓùùƿā ĄåĊ̠ùùĉƞ å˦ùùĈ˯ùùĉǌùùĈƕ
 ǚùùƼ ĉñƓùù˹ùùǃå ć̠ùùċ˹ùùĉƵ ƓùùĊǆá :ʕùùĈǌùùćǃ ćýƓùùƿā ċʕùùĉǌùùċ˻ùùćǃĉã Ĉ÷˦ùù˴Ȼ ć̇ùùćsùùć˹ùùćƼ
 .÷Ɠɣć˯ċ˴Ĉǆ ĆßǑćƬ ŋɆĈḧćƼ ĉȰ ć̠˹Ƶ ƓĊǆćáā Üå̆ǋ Ĉ÷Ɠćɣć˯ċ˴ĈȻ 
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  Upcoming Services & Events 
Date Time Event 

8/23/2026 8:25am Prayers before Holy Communion  

 8:45am Orthros  

 10:00am Divine Liturgy  

8/25/2026 9:00am Orthros 

 7:00pm Choir Practice 

8/26/2026 8:30am Orthros 

 10:00am Arabic Bible Study 

 6:00pm Paraklesis 

 7:00pm Catechism Class 

8/27/2026 9:00am Orthros 

 6:00pm Liturgy for St Moses  

8/29/2026 9:00am Orthros for the Beheading of St. John the Baptist  

 10:00am Liturgy for the Beheading of St. John the Baptist  

 5:00pm Great Vespers 

 6:00pm Compline with Canon for Holy Communion  

Baptism 

Olivia 

Parents: John & Lana Karnavas 

Congratulations! 

Megalynarion of the Feast (Tone One) 

All we the generations ever call thee blessed, the only Theotokos. 
The bounds of nature are overcome in thee, O immaculate Virgin; for thy child-
birth is virginal, and thy death is the espousal of life. O thou who after childbirth 
art virgin, and who after death art living, do thou, O Theotokos, ever save thine in-

heritance. 

  .Ɠǋć̠ċơćā ĉǊćǃǗå ćçć̠ćǃĉåā ƓȻ ĉxĈɣĉĊć̒Ĉƙ ĉýƓċƞǕå Ĉƴ˸ćƞ 
Ɂċ̇ĈƵ ćïƓƮ ċ̠ćƿ ćèċ˦ć˸ǃåā ÜĊǑǃ˦˯ćƕ ć̠ĉǃ˦ć˸ǃå ŊÿǕ Üĉx̓ ċ̞ćˮĉǄĈƹ ċ̠ćƿ 

ĉƗćƶˮŊɣǃå ćíā̠Ĉơ Ŋÿã Üçć̇ĉǋƓŊɣǃå Ĉý˦ćˮ˯ǃå ƓǌĈ˯Ŋǒá ĄƓǈ˦ Ɠć̓ .çƓć˲ċǄĉǃ 
 .ĄƓ˸ĉƑåí ĉxćƛå̇˻ǆ ć˥˶˻ ĉĊǄć˳Ĉƙ ĉ̞ċǈá ÜĉǊǃǗå ćçć̠ĉǃåā ƓȻ ÜƗŊćơ ĉèċ˦ć˸ǃå ć̠ċƶćɁā ąý˦ć˯ƕ ĉçćíǙĉ˦ǃå ć̠ċƶćȺ ćǑĉǋ ċ˥ćǆ 

Koinonikon (Communion Hymn) of the Feast (Tone Eight) 

I will take the cup of salvation, and I will call upon the Name of the Lord. Alleluia. 

 .Ɠɂ˦ǄĉǄćǋ .˦Ƶċíćá ĉĊæŊ̇ǃå ĉʕċƪƓɁā ÜɆćˮċƿćá ĉóǚć˳ǃå ćñƋćǂ 
Post-Communion Hymn: ñWe have seen the true light.ò 
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https://form.jotform.com/262165034135146
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https://pci.jotform.com/form/262165462869165
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https://pci.jotform.com/form/262215383160147
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https://pci.jotform.com/form/262315969636166
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